
白睿文 

Michael Berry
哥伦比亚大学现代中国文学与电影博士；现任美国加州大学洛杉矶分校亚洲语言文化教

授兼中国研究中心主任；知名电影顾问和编剧、曾为红楼梦奖（香港）、金马影展（台

湾）、鲜浪潮（香港）担任评委；中英翻译家，翻译代表作包括：

王安忆《长恨歌》| 余华《活着》| 叶兆言《一九三七年的爱情》|

张大春《我妹妹》、《野孩子》| 舞鹤《余生》| 方方《武汉日记》

Professor of Asian Languages & Cultures at UCLA, PhD in Asian Languages & Cultures,
Columbia University and renowned translator. Translated Works include Wang Anyi  - 
 The Song of Everlasting Sorrow: A Novel of Shanghai  , Yu Hua  -  To Live: A Novel  , Ye
Zhaoyan  -  Nanjing 1937: A Love Story , Zhang Dachun  -  My Sister and Wild Kids , Wu He 
 -  Remains of Life: A Novel , Fang Fang  -  Wuhan Diary: Dispatches from a Quarantined
City

陈绫琪

Letty Chen 
哥伦比亚大学中国现代文学与比较文学博士；现任圣路易斯华盛顿大学中文现代文学

兼比较文学副教授；著有专书《大后退：再现对于毛时期的记忆与遗忘》、《书写华

人：全球华人文化认同的断裂与重建》；编有专辑《中国社会主义时期的声音与影

像》。

PhD in  Comparative Literature and Modern Chinese Literature, Columbia University.
Associate Professor of Modern Chinese Language and Literature at Washington
University in St. Louis. Published Works include Writing Chinese: Reshaping Chinese
Cultural Identity, The Great Leap Backward: Forgetting and Representing the Mao Years
and Sights and Sounds of the Cold War in Socialist China.

C
ollective M

em
ory and N

ational N
arrative in the

Fiction of D
isaster

灾

难

文

学

中

的

群

体

记

忆

和

民

族

叙

事 

Register in advance for this meeting:https://wustl.zoom.us/meeting/register/tJEof-uppjgjGtPS4b2V9ty-pUOFIaEmBDF0 

Sign up for Zoom Webinar
22 Sept 8pm Central Time
23 Sept 9am Beijing Time 
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